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Informations générales

Pour vous garantir une efficacité 
maximale de vos protections au- 
ditives, nous vous invitons à lire 
attentivement les recommanda- 
tions suivantes.

NUMÉRO DE SÉRIE

Les protections auditives INFIELD 
ont leur propre numéro de série, 
assigné au porteur. Il est mis en 
évidence en couleur :
A gauche : en bleu avec un L 
A droite : en rouge avec un R 

NETTOYAGE

Les protections auditives INFIELD 
doivent être nettoyées régulière-
ment avec un chiffon humide. Les 
PHONOR® SELECT peuvent être 
lavé à l’eau courante. Le PHONOR 
LINEAR doit seulement être es-
suyé avec un chiffon humide. Dans 
ce cas, le filtre ne doit jamais être 
rincé sous le robinet, parce que 
cela peut détruire la membrane et 
la protection auditive sera de fait 
altérée. Rangez vos protections 
auditives dans l’étui fourni. En cas 
de peau très sèche dans  le conduit 

auditif, La crème Otofresh peut 
être appliquée légèrement sur la 
protection auditive. La curette de 
nettoyage peut être utilisée pour 
nettoyer le conduit de l’embout. 
L’étui doit être rangé dans un en-
droit un endroit sec et propre, la 
pièce la température ne doit pas 
dépasser 55 degrés.

INSTRUCTION UTILISATEUR

Les protections auditives IN-
FIELD protègent contre les bruits 
nuisibles et ne peuvent être uti-
lisé que dans l’oreille. N’importe 
quelle autre utilisation est consi-
dérée comme non conforme. 
Toute modification non autorisée 
est interdite. Les Protections 
auditives INFIELD protègent en 

ATTENTION
La cordelette ne devrait pas être uti-
lisée s’il y a un risque d’accro- chage ou 
de déchirure durant le port des protec-

tions auditives.

Le retrait rapide ou soudain du bouchon 
du conduit auditif peut endommager le 

tympan.
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Informations générales

cas d’utilisation dans des envi-
ronnements bruyants, sauf en 
cas d’incendie, certains produits 
chimiques et substances peuvent 
causer des dommages à la pro-
tection auditive INFIELD. La pro-
tection ne peut être garantie si 
les recommandations ci-dessus 
ne sont pas respectées. INFIELD 
Safety GmbH ne peut être tenu 
responsable en cas d’avarie en 
raison d’une utilisation incorrecte. 
Avec le programme de protection 
auditive, INFIELD offre des va-
leurs d’isolation garanties.

INSPECTION/MAINTENANCE

Les protections auditives doivent 
être inspectées régulièrement. 
Un changement du conduit au-
ditif ou des dommages sur la 
protection auditive peuvent 
avoir un effet négatif sur l’effet 
protecteur de l’équipement. Dans 
de tels cas, les embouts doivent 
être remplacés. Veuillez-vous as-
surer la protection est utilisée et 
vérifiée correctement en accord 
avec les instructions fournies 
par INFIELD Safety GmbH. Elles 

doivent être examinées réguliè-
rement (tous les 6 mois). 

EG TYPE EXAMINATION 

Les produits sont fabriqués selon 
le règlement PSA (UE) 2016/425 
et sont certifiés selon la norme 
EN 352-2:2002 auprès du PZT 
GmbH. Contact PZT GmbH : 
Bismarckstrasse 264 B, 26389 
Wilhelmshaven, Allemagne (CE 
1974).

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ

Le fabricant déclare sa la res-
ponsabilité d’assurer la confor-
mité de tous les produits avec le 
Règlement PSA (UE)2016/425. 
Vous trouverez la déclaration de 
conformité pour téléchargement 
sous : 
www.infield-safety.fr/ 
declarations-de-conformite/

GUIDE D’UTILISATION
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Insertion du bouchon
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Insertion du bouchon

L’insertion correcte des protections auditives INFIELD est très import-
ante afin d’atteindre le niveau d’atténuation recherché et d’éviter d’en-
dommager le conduit auditif. 

ETAPE 1
Prenez l’embout extérieur entre votre pouce et index, avec le pouce 
vers le haut.

Phonor Linear est disponible même sans poignée. Prenez le 
en main avec le pouce et l’index sur les rebords du bouchon, 
puis suivez les instructions à partir de l’étape 2.

ETAPE 2
Diriger le bouchon lentement et sans pression dans l’entrée du con-
duit auditif.

ETAPE 3
Tournez le bouchon vers l’arrière en exerçant une légère pression. Avec 
ce mouvement, vous suivez la forme naturelle du conduit auditif et le 
bouchon se retrouve dans sa position idéale pour offrir l’atténuation 
recherchée et le meilleur confort. L’embout extérieur se trouve main-
tenant en haut, le pouce en bas.

Appuyez une dernière fois sur le bouchon jusqu’à ce qu’il soit confortab-
le dans l’oreille sans pression.

NOTICE D’UTILISATION
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Montage du cordon
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Montage du cordon

NOTICE D’UTILISATION
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